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BEGRUNDELSE 

1. FORSLAGETS GENSTAND 

Dette forslag vedrører en afgørelse om fastlæggelse af den holdning, der skal indtages på 

Unionens vegne i Den Blandede Kommission EU-CTC ("Den Blandede Kommission"), der er 

nedsat ved konventionen af 20. maj 1987 om en fælles forsendelsesprocedure1 

("konventionen"), i forbindelse med den planlagte vedtagelse af en afgørelse om ændring af 

visse bilag i tillæg III til konventionen.  

2. BAGGRUND FOR FORSLAGET 

2.1. Konventionen om en fælles forsendelsesprocedure 

Konventionen har til formål at fremme varebevægelser mellem Den Europæiske Union og 

andre lande, der er kontraherende parter i konventionen. Den blev indgået den 20. maj 1987 

mellem Det Europæiske Fællesskab og EFTA-landene og trådte i kraft den 1. januar 1988.  

Med konventionen indføres foranstaltninger, der letter varebevægelserne mellem Den 

Europæiske Union, Republikken Island, Republikken Nordmakedonien, Kongeriget Norge, 

Det Schweiziske Forbund, Republikken Tyrkiet, Republikken Serbien og Det Forenede 

Kongerige Storbritannien og Nordirland. 

Den Europæiske Union er kontraherende part i konventionen.  

Lande, som er kontraherende parter i konventionen, men ikke er medlem af Unionen, er i 

konventionen benævnt fælles forsendelseslande. 

2.2. Den Blandede Kommission EU-CTC 

Den Blandede Kommission EU-CTC varetager administrationen af konventionen og sikrer, at 

den anvendes korrekt. Den Blandede Kommission træffer afgørelser om ændringer til 

tillæggene til konventionen.  

Den Blandede Kommissions afgørelser vedtages af de kontraherende parter ved fælles 

overenskomst.  

2.3. Den påtænkte afgørelse, der skal vedtages af EU-CTC-Kommissionen 

På et kommende møde eller ved en skriftlig procedure skal Den Blandede Kommission EU-

CTC vedtage udkast til afgørelse nr. 3/2022 truffet af Den Blandede Kommission EU-CTC 

vedrørende fælles forsendelse.  

Formålet med udkastet til afgørelse er at tage hensyn til Ukraines tiltrædelse af konventionen 

om en fælles forsendelsesprocedure. Dette indebærer indføjelse af nye sproglige påtegninger 

vedrørende dette land og tilføjelse af Ukraines navn til listen over lande i de respektive 

kautionsdokumenter. Dette er nødvendigt for gennemførelsen af den fælles 

forsendelsesprocedure mellem de kontraherende parter.  

Den Blandede Kommissions afgørelse om ændring af konventionen er bindende for de 

kontraherende parter, jf. afgørelsens artikel 1, hvori det fastsættes, at "Denne afgørelse træder 

i kraft på den dato, hvor Ukraine bliver kontraherende part i konventionen".  

I overensstemmelse med konventionens artikel 15, stk. 3, sætter de kontraherende parter 

sådanne afgørelser i kraft i overensstemmelse med deres egen lovgivning. 

                                                 
1 EFT L 226 af 13.8.1987, s. 2. 
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3. DEN HOLDNING, DER SKAL INDTAGES PÅ UNIONENS VEGNE 

Den foreslåede holdning vedrører ændring af visse bilag i tillæg III til konventionen med 

henblik på at tilpasse kautionsdokumenterne og indsætte visse tekniske udtryk på ukrainsk i 

forbindelse med Ukraines tiltrædelse af konventionen. Anvendelsesområdet for disse 

ændringer er af teknisk karakter.  

Formålet er at sikre, at Den Blandede Kommission EU-CTC vedtager alle tekniske ændringer 

i konventionen med henblik på at gennemføre den fælles forsendelsesprocedure mellem 

Ukraine og andre kontraherende parter.  

Dette bør medføre betydelige og håndgribelige fordele for de erhvervsdrivende og 

toldmyndighederne ved at forenkle forsendelsesformaliteterne og lette varebevægelserne, 

hvilket er i overensstemmelse med Kommissionens støtte til Ukraine.  

Den foreslåede afgørelse er i overensstemmelse med Den Europæiske Unions politikker på 

handels- og transportområdet.  

4. RETSGRUNDLAG 

4.1. Proceduremæssigt retsgrundlag 

4.1.1. Principper 

I henhold til artikel 218, stk. 9, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde (TEUF) 

vedtager Rådet afgørelser om "fastlæggelse af, hvilke holdninger der skal indtages på 

Unionens vegne i et organ nedsat ved en aftale, når dette organ skal vedtage retsakter, der har 

retsvirkninger, bortset fra retsakter, der supplerer eller ændrer den institutionelle ramme for 

aftalen". 

I konventionens artikel 15, stk. 3, litra a), fastsættes det, at Den Blandede Kommission EU-

CTC træffer afgørelse om ændringer til tillæggene til konventionen.  

4.1.2. Princippernes anvendelse på det foreliggende tilfælde 

Den Blandede Kommission er et organ, der er nedsat ved konventionens artikel 14. 

Den afgørelse, som Den Blandede Kommission skal vedtage, er en retsakt, der har 

retsvirkninger. Den påtænkte afgørelse får bindende virkning i henhold til folkeretten, jf. 

konventionens artikel 20. 

Den påtænkte afgørelse supplerer eller ændrer ikke den institutionelle ramme for 

konventionen. 

Det proceduremæssige retsgrundlag for den foreslåede afgørelse er derfor artikel 218, stk. 9, i 

TEUF. 

4.2. Materielt retsgrundlag 

4.2.1. Principper 

Det materielle retsgrundlag for en afgørelse i henhold til artikel 218, stk. 9, i TEUF afhænger 

hovedsagelig af formålet med og indholdet af den påtænkte retsakt, hvortil der skal indtages 

en holdning på Unionens vegne.  

Det materielle retsgrundlag for den foreslåede afgørelse er artikel 207 i TEUF.  

4.2.2. Princippernes anvendelse på det foreliggende tilfælde 

Den påtænkte retsakts primære formål og indhold vedrører den fælles handelspolitik.  

Det materielle retsgrundlag for den foreslåede afgørelse er derfor artikel 207 i TEUF.  
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4.3. Konklusion 

Retsgrundlaget for den foreslåede afgørelse bør være artikel 207 i TEUF sammenholdt med 

artikel 218, stk. 9, i TEUF. 



 

DA 4  DA 

2022/0254 (NLE) 

Forslag til 

RÅDETS AFGØRELSE 

om den holdning, der skal indtages på vegne af Den Europæiske Union i Den Blandede 

Kommission EU-CTC, der er nedsat ved konventionen af 20. maj 1987 om en fælles 

forsendelsesprocedure, for så vidt angår ændringer til denne konvention 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 207 

sammenholdt med artikel 218, stk. 9, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Konventionen af 20. maj 1987 om en fælles forsendelsesprocedure2 ("konventionen") 

blev indgået mellem Det Europæiske Økonomiske Fællesskab, Republikken Østrig, 

Republikken Finland, Republikken Island, Kongeriget Norge, Kongeriget Sverige og 

Det Schweiziske Forbund og trådte i kraft den 1. januar 1988. 

(2) I medfør af konventionens artikel 15, stk. 3, litra a), kan Den Blandede Kommission 

EU-CTC for Fælles Forsendelse, der er nedsat ved konventionen ("Den Blandede 

Kommission"), træffe afgørelse om ændringer til tillæggene til konventionen. 

(3) Ukraine har udtrykt ønske om at tiltræde konventionen og vil blive opfordret hertil.  

(4) Ukraines tiltrædelse vil kræve individuel tilpasning af kautionsdokumenterne, og at 

der indsættes visse tekniske udtryk på ukrainsk. 

(5) Den holdning, der skal indtages på Unionens vegne i Den Blandede Kommission, bør 

fastlægges, da afgørelsen om ændring af konventionen får bindende virkning for 

Unionen. 

(6) Alle EU-medlemsstaterne har udtalt sig positivt om de foreslåede ændringer i 

Arbejdsgruppen EU-CTC for Fælles Forsendelse. 

(7) Da Den Blandede Kommissions afgørelse vil ændre konventionen, er det 

hensigtsmæssigt at offentliggøre den i Den Europæiske Unions Tidende efter 

vedtagelsen — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Den holdning, der skal indtages på Unionens vegne på en kommende samling eller via den 

skriftlige procedure i Den Blandede Kommission EU-CTC, der blev nedsat ved konventionen 

af 20. maj 1987 om en fælles forsendelsesprocedure, vedrørende ændringer til tillæggene til 

konventionen, baseres på Den Blandende Kommissions udkast til afgørelse, der er knyttet til 

nærværende afgørelse. 

                                                 
2 EFT L 226 af 13.8.1987, s. 2. 
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Unionens repræsentant i Den Blandede Kommission kan tilslutte sig mindre ændringer af 

udkastet til afgørelse, uden at Rådet træffer yderligere afgørelser. 

Artikel 2 

Den Blandede Kommissions afgørelse offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende efter 

vedtagelsen. 

 

Artikel 3 

Denne afgørelse er rettet til Kommissionen. 

 

Udfærdiget i Bruxelles, den […]. 

 På Rådets vegne 

 Formand 
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